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Farsang. 
Fölcsendül a nóta begyen, völ

gyön, rónán, duhaj lakodalom áll 
mindenOtt e bonban, itt a farsang, 
dévaj vigadások boldog ideje. 

Különös véletlene a somnak, 
bogy éppen abban az időben, mikor 
a termékéét a legmostohábban bánik 
el teremtményeivel, ép abban az 
időben van a legvidámabb korszaka 
az emberi társadalomnak. Künn 
sürü pillékben buli a hó, hatalmas 
jégpáncél takarja az alvó leidet, 
süvöltve száguld végig a zuzmorás 
fergeteg a mindenségen, odabenn 
pedig a fényesen kivilágított ter
mekben felzendül a nóta és vidá
man keringő párok örvendenek, 
kacagnak, hogy megérkezett, kit 
oly régen epedve várlak, a vidám
ság, a mulatozás nemtője, Karnevál 
herceg. 

Valósziuü, bogy az emberi tár
sadalom az a része, mt y a télben 
csak a mulatozás idejét látja, már 
maga is ösztönszerűleg érzi azt a 
hatalmas ellentétet, mely közte és 
azon nyomorult páriák közöt t van, 
kik ilyenkor télvíz idején fázva, 
dideregve húzódnak kapuk, kerí

tések mögé, hogy mégis valami 
enyhet adó védelmet találhassanak 
a maroangoló, gyötrő hideg ellen. 

Ennek az érzésnek következ
ménye az a jelenség, bogy a legtöbb 
mulatság a jótékonyság jegyében 
zajlik le. Mindig akad valami 
humánus cél, melynek érdekében 
valami vigalmat, mulatságot ren
dezni lehet és mindig akad köny-
nyenhivő lélek, mely az ilyen 
farízeuskodásnak helyet ad. 

Mert úgy hisszük, teljesen 
felesleges annak részletezése, bogy 
az ilyen jótékonyság semmi egyébb 
farizeuskod ásnál. 

A mai társadalmi rend magá
val hozza, hogy mindenki, aki t a 
sors az átlagosnál valamivel ked 
vezőbb anyagi körülmények közé 
juttatott, kötelezettséget érez azok 
iránt, akik alatta állanak, akik 
mostoha gyermekei ,a társadalomnak. 

És ez az érzés teljesen indo
kolt is. Jelenlegi szociális viszo
nyaink olyanok, bogy tisztán vélet
lenség műve, ha valaki mindennapi 
kenyerét biztosithatja magának ós 
családjának. 

Sem tehetség, sem tudás és 
szorgalom nem elegendők ahhoz, 

bogy valaki sikereket érhessen el 
az életben, ha nem szegődik mel
léje segítőül a leghatalmasabb 
tényező, a véletlen szerencse. 

E z sokféle alakban jelentkez-
hetik. 8zületés, összeköttetés, a 
sora szeszélyes já téka mind maguk
ban rejthetik a boldogulás t i tkát. 

De emberi, indokolható e az 
olyan társadalmi rend, hol az egye
sek megélhetése nincsen biztosítva, 
hanom csupán a véletlenek vannak 
alávetve. Ez oly súlyos igazságta
lanság, melyen sürgősen segíteni 
kell, ha csak azt nem akarjuk, bogy 
ezekben a páriákban, a társadalom
nak e kizárt, kirekesztett tagjaiban 
annyira össze ne gyűljön a kese
rűség, bogy lobbot vetve, pusztító 
tüzözönnel ne árassza el a min
denséget. 

Nagyon csekély és kioeinyee 
kísérletezés ily körülmények között 
ha csak morzsákkal, melyek a 
dúsan teritett asztalokról bulinak 
le, akarjuk milliók éhségét csil
lapítani E z nem az az ut, mely 
boldogulás felé vezethetne. 

A k i azt érzi magában, hogy 
adósa az emberiségnek, az tallózón 
tehetségéhez mérten, egyenesen 

T A R Q A. 

N t f t a h a l A l . 

Csak t x vagyok, ki egykoron, 
A régi ösvényt laposom. 
Sog-bug körül lem axáx reget. 
Csak úgy, mint rég, a tarka r é t . 
Nyiló pagony, (aló patak. 
Ma is csak hi , csak csalogat, 
De, bej, nem ér tem m é r azavá t , 
Megyek kenyér után tovább. 

Ne verj, te r é t ; ne híj patak, 
Nótáim kútja elapadt 
Mit axarkaláb , pipacs nekem, 
Ha én a t t i n t ó t keresem ? 
Naponta két a p r ó cseléd 
Gügyögve kéri kenyerét , 
S naponta egy-egy árva dal 
Ssivembeo neaztalen kihal . . . 

Ssllágyi DMMM 

A primadonna házasodik. 
— Egy r é n axlaéai n ap ló j ábó l . — 

Hol vagytok ti szép idők, az ifjúság 
boldog percei, amikor még fiatal szív fink 
együtt érzett a természetlel s kikelet nyitás
kor, tavaszébred.éakor pajzán j ó kedvünktől 
visszhangzottak " e r d ő k , bércok és ligetek. 

Nem törődtünk mi akkor semmivel sem, 
miattunk a k á r összedőlhetett volna aa 
egész világ, csak egy város maradjon meg, 
hol mi folytathassuk múvésai ihlettel j á t é 
kunkat Akkor még az én szivem is helyt 
adott a szerel-m éd»s gyönyörűségeinek, s 
nem dobogott egyforma sebességgel, ha egy 
hamiskas. pajkos, égszínkék szem szórta 
sugárkávéit arcom felé. 

Ma már kihűlt vulkán dobog a szivem 
helyén és csak csupán arra való, hogy 
jelezze, miként az óra ö rökké mozgó ingája, 
hogy még nem jár tam le még működnek a 
rugók, még élö szervezet vagyunk 

Emlékeim bohókás képei közzé egy 
szomorú it keveredik. Az egész történet 
magán viseli a régi idők megható melancholi-
aját, azt az édes bus romant ikát , a mely as 
akkori embereket oly igen jellemezte. 

» 

Ruby Sándor egyike volt a legszebb 
embereknek, kiket valaha l á t t am, ö volt 
társulatunk bős szerelmese s egyúttal ked
vence is. Tüneményes szépsége mellett pedig 
maga volt a pontosság, a lelkiismeretesség. 
A vidéki színészek jellegzetes sajátságai távol 
állottak tőle. 

A mely városban megjelentünk, hogy 
áldoszunk Thál ia ol tárán, ez összes asszo
nyok bolondullak u tána Pedig há t hieba 
való fáradság volt, mert Ruby jelleméből 
egy vonáa hiányzott , nem ismerte e csapo-
dérságot , nem volt Don Jüan . Sokszor meg-

történt , hogy a szerelmes asszonyok egész 
légiója szökött u tánunk. A szerencsés Ruby 
azonban szivreható prédikációval igyekezett 
jó útra terelni az eltévelyedett asszonynépet. 

Am e viselkedésnek is megvoltak a 
lélektani rugói. Szegény Ruby Sándor maga 
is szerelmes volt, még pedig a primadon
nánkba , a valóban ennivalóan szép és 
kedves Györgyei I lonkába. 

Vájjon szenvedélyes érzelmei viaso-
nozlattak-e, vagy sem, azt seukiaem tudta 
k ö z ü l ü n k , sunyit azonban én ia észrevettem, 
hogy Györgyey nem idegenkedik Rubytól, 
amin egyébiránt nem nagyon csodálkoztam. 

Mindenki m á r ugy beszélt róluk, mint 
I rj a feleségről s ugy látszott, hogy ők már 
maguk ia ugy képzelték a jövőt szamukra. 
A asinpadun' mindig partnerek voltak a az 
életben is mindig együtt lehetett látni 
ke t tő jüke t 

Sorsunk akkoriban bizonyos megállapo-
dottságott tüntetett fel. Nem aggasztott sen
kit sem a kenyér utánni gond, mert elég 
jól látogatott e lőadásokban volt részünk. 
Altal inoa megelégedettség terült el szín
társulatunk felett, egy némely idősebb szinész 
már szinte pocakot eresztett a nagy jóléttől. 

Beállt a tél, a vándor társula toknak 
nem a legjobb barátja. A hideg, sáros idő
já rás , avagy ta lán a műpár to ló közönség 
hangulatának lanyhulása alaposan meg
akasztotta bevételeinket. 
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nyíltan, de jótékonyságát ne ala
csonyítsa le odáig, hogy léha mula
tozások védő köntöséöl szolgáljon 

Nagy. igen nagy erkölcstelen
ség, amikor valaki vig liejebujával, 
mulatozás al akarja elfojtani az 
éhezők jajját, a fázok áokogámU. 

Erkölcstelenség, fhert szinte 
guny tárgyává teszi az emberi lélek 
érzületeit 

Más a mulatozás, a vigadás és 
más a jótékonyság. Valamint a 
tüzet vizzel párosítani nem lehet, 
ágy nem lehet együvé forrasztani 
az élet magasságait ós mélysé
geit sem. 

Igen, szükség van arra, hogy 
a szűköli-ödőkón segitsflnk, még 
pedig mennél hamarábban és sür
gősebben. De ez a segítség ne 
legyen jótékonyság, ne legyen 
könyöradomány, hanem nyújtsunk 
módot és alkalmat mindenkinek 
arra, hogy egyéniségéhez mérten a 
saját erejéből boldogulhasson. 

Jegyezzük jól magunknak, ezt 
nem a könyörület parancaolja, hanem 
a jog követeli, az a jog, mely egy
formán áll szegényre ós gazdagra, 
szerencsésre és boldogtalanra. 

Gyül, gyül egyre az elfojtott 
keserűség Halmozódik a gyúlékony 
tüzelő és tisztán a véletlenségtől 
függ, mikor lobban pusztító lángra, 
Minek várjunk tétlenül, tehetetlenül 
erre a pillanatra? Fogjunk hozzá 
mielőbb addig, mig nem késő, amig 
módunkban áll magunk készítette 
mederbe terelni azt a kitörést, mely 
végzetessé válna, ba a maga utján 
baladna vakon tovább. 

Változtassunk a társadalmi ren
den Szabadítsuk fel a tőidet, melyet 
előítélet, a mult idők sötét elfo
gultságában fogantatott törvények 

Mé« városban mentünk tehát szeren
csét próbálni, da vésziünkre. Ott már mi-
elóttünk egy cirkusztrupp ütötte fel sá tor
fáját áa a mi szerény azinlapjaink nem 
tudták túlharsogni a cirkuszi kikiáltó trombi 
táját ás a cintányér harsányan hívogató 
zenéjét. 

Beütött az inség időszaka. A szokat
lan hideg idő s a hiányos táplálkozás ágyba 
döntötte társulatunk felerészéi, á másik rész 
pedig lankadatlan hévvel igyekezett rést 
törni a közönség jéghideg közönyén Mind
hiába. Repertoirunk legszebb darabjai mind 
üres hazak mellett kerültek e lőadásra . Igaz
gatónk kétségbe volt esve, ugy hogy még 
nekünk kelleti őt vigasztalni, mikor gázsi 
fizetéskor csak könnyekkel tudott kielégíteni. 

A jó módban szerzett ruhák mind 
lemaradoztak rútunk, bol itt, hol amott a 
zálogban a a dermesztő hideg időbMi felső
babát nélkül, vékony lerongyolt ruhákban 
játszottunk minisztereket, hercegeket és elő
kelő gavalérokat. 

Ekkor, a végszükség utolsó pillanatá
ban, jelent meg beborult lá thatárunkon 
Kenessey Maki, a vidék leggazdagabb 
gentrija. Veszettül belebolondult primadon
nánkba. Vége hossza nem volt azután a 
dándóknak , mit természetesen a gazdag 
Kenessey fizetett 

Ha nem jött közön-ég a színházba, 
Keoaasey Maki agymaga kibérelte az öeaaes 
helyeket és ugy boceájtotta be a színházi 
élvezetekre sóvár ingjen publikumot. 

bilincsben tartanak. Adjunk min
denkinek módot és alkalmat arra, 
bogy megmutassa, mily feladat 
teljesítésére, melyik működési kör 
betöltésére rendelkezik elegendő erő-
VulMs tehetséggel és aszerint tegyük 
lebltővá mindenkinek, hogy a tár
sadalomnak hasznot hajtó és amel 
lett-boldog tagja legyen. 

Vagy nem félnek e a tisztelt 
farsangoló urak ós hölgyek attól, 
hogy az éhes tömeg gúnynak veszi, 
ha kacagással, mulatozással akarnak 
segíteni baján ? , 

Hagyjuk el tehát a cifra sal
langokat, mulassunk, ba kedvünk 
tartja, de a mikor jótékonyak 
akarunk lenni, akkor legyünk 
igazán azok. 

Dévajkodással, mulatozással még 
nem segítettek senkin soha. 

Egyről-másról. 
Nem szólottunk, a mai korszakban 

divat tá vált, ügynevezett • j ó t é k o n y -
a d a k o z á s r ó l , - mindaddig, mig a 
• s z e z o n j a - le nem járt . 

Féltünk tőle, bogy megvádolnak ben
nünket azzal, hogy nagy kárt teszünk az 
éhező emberiségnek. 

Most azonban már , mikor a közönség 
jö nagyrésze k i j ó t é k o n y k o d t a m a 
g á t , tekintsünk körül kissé ezen úgyneve
zett - j ó t é k o n y s á g m e z e j é n . -

összeadják filléreiket, a jóhiszemű em
berek, egy vslski kezére, aki e lhatározta 
magában és nyomban ki is kiállótta magá
ról , hogy ő a s s e n t j ó t é k o n y 
s á g r a á l d o z z a e g é a z é l e t é t -

Akik pedig önként nem adakoznak, 
azokat majdnem kényszerítik, sőt bá t ran 
elmondhatjuk, bogy »p u m p o 1 j á k,« a 
jótékonyság nevében. 

Isméi félragyogott szerencsecsillagunk 
és elfelejtettük mind ama nyomorúságunkat , 
melyekben eddig részünk volt. 

Csak Ruby Sándor nézte rossz szemmel 
a dolognak ilyetén való javulását . Sehogy 
sei* tetszett neki, bogy Kenessey annyit 
forgolódik a primadonna körül. A mitől 
fáit az be ia következett, mert egy n é p 
napon Kenessey Muki megkérte Györgyey 
Ilonka kezét A primadonna pedig nem 
másította visaza a kérőt. Szegény Ruby 
S á n d o r i még beszélni se lehetett vele, 
annyira szivére vette a dolgot, hogy egé
szen belebetegedett 

• 
Fényes estre készülődtünk. Györgyey 

Ilonka mielőtt Kenesseybez férjhez ment 
volna, még egy utolsó e lőadásban akart eU 
búcsúzni a világot jelentő deszkákról , pá lya
társaitól és a közönségtől. 

Legfényesebb, leghatásosabb darabjá t 
választolta ez alkalomra. Rozemundát , vagy 
a Szegénység átka, volt a cime a darabnak • 
ma már ismeretlen, de ekkoriban sokat 
sírtak lá t tára a színházlátogatók. 

Györgyey adta Rosamnndá t , mig part
nere Ruby Sándor volt, ki bár betegen, d« 
mégis elvállalta szerepéi, 

Az egész színház zsúfolásig meg volt 
lelve. Mindenki kíváncsi volt a színésznőre, 

összejön azután egy bizonyos összeg 
pénz, több élelmi szer és a asant ünnepek 
alkalmából osztják ki , as ü g y n e v e z e t t 
• z e g é n y e k n e k . 

Mert hát ezek csak sú g y n a v e-
z e t t e k. . 

Hogy is ne? 
Hiszen szabad óráikban, mikor n e m 

k ö n y ö r a d o m á n y o k é r t k e l l 
m e n n i ö k , m o i ó n é k , t a k a r í t ó 
n ő k atb. 

Éa pedig milyenek I t 
Az Istennek sem mennek el mosni 

1 K 60 fillér napszám, reggeli, tízórai, ebéd, 
ozsona és vacsora kikötött bér nélküL Da a 
tízóraihoz legyen ám egy üveg sör, az 
ebédh z, vacsorához pedig fél-fél liter bor ia 

Amelyik házi asszony ezt meg nem 
adja, azt kineveli, a k ö n y f i r a d o m á 
n y o k r a p á l y á z ó d i a z e s m o s ó n é . 

Mikor azután megjön a könyör ado
mányok kiosztásának »'«•» e z o n j a,< oly 
a lázatosan oly keverves könyörgések között 
mennek oda, felvenni a j ó t é k o n y s á g 
g y ü m ö c s é t , m i n t a z é h h a l á l -
l a l k ü z d ő n y o m o r é k . 

Mikor pedig megjön a könyörületes
ségre alapul szo gáló ünnep, olyan d á r i 
d ó ) , t h e a e a t é l y t r e n d e z n e k , 
a p é n z , e s e t l e g k a p o t t l i a t t 
e l a d á s i á r á b ó l , h o g y m a j d a 
h á z o l d a l á t r n g d o s a á k k i . 

Biztos tudomásunk van róla, hogy igy 
történik. 

A - s z e m é r m e s s z e g é n y e k , ' 
akik igaz reá volnának szorulva, ember
társaik segélyére, n e m k ü r t ö l i k k i 
n y o m o r u k a t inkább nélkülöznek éa 
é h e z n e k ; i g y a z u t á n , n e m k a p 
n á k s e m m i t . 

Ajánljuk figyelmébe a fentieket, azok
nak, akik — csak gyanítható okból. — foly
ton a - s z e n t k ö n y ö r ü l e t nevében 
óhajtanak maguknak babérokat szerezni. 

Sajrlitl. 

ki oly szerencsés volt a vidék legelső 
gavallérját elhalászni . 

Az előadás gyönyörűen ment, a szerep
lők remekeltek. Györgyey éz Ruby felejthe
tetlenné akar ták az estét tenni. És a i sike
rült is neki. Leghatásosabb jelenet a har 
madik felvonás végén játszódott le, Oltra-
mund, a szegény lovag eadekelva kéri 
Rosamnndá t , hogy ne menjen a csúf, da 
gazdag Lotbár lovaghoz leléségül. Roaamunda 
bár szereli Oltramundol, de a pompa ás 
fény kedvelése Lothárhoz vonza. 

Mindnyájan meghatottan vettük észre, 
hogy milyen hasonlatosság van néha a 
tragédiák és az élet eseményei között. 
Roaamunda hajthatatlan marad.'Most Olt-
ramund kirántja tőrét és e kiall táaaal: 

— Ha enyém nem lehetsz, ugy másé 
se légy. — Markolatig dötte Roaamunda 
keblébe, 0 maga pedig kardjába dőlt. 

A közönség tapsorkán,a nem akart 
megszűnni, a ha tásosan megjátszott jelenet 
után éa toporzékolva követelte Györgyei és 
Ruby megjelenését a függöny előtt. 

Azok pedig nem hallot ták már a szűnni 
nem akaró tapsokat és kihívásokat, hanem 
szép csendesen feküdtek egymás mellett, 
botdog mosolylyal ajkukon, kiengesstalődva 
a ba lá lban . 
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H Í R E K . 

• 
Lapom, a „Somogyi Újság" a 

mai számmal a X V - i k évfolyamba 
lépett. Az elmúlt idő eléggé bizo
nyítja életképességét; és most. midőn 
uj előfizetési felhívással fordulok a 
T . olvasó közönséghez, egyszersmind 
kérem, hogy a régi előfizetők közül 
akik még elő nem fizettek, ezt mi 
előbb tenni szíveskedjenek, nehogy 
a lap szétküldésében zavarok áll
janak l»e. Azon T . előfizetőimet 
pedig, kik az előfizetési díjjal hátra 
lékban vannak, igen kérem, hogy 
azt beküldeni szíveskedjenek. 

P o ó r S á n d o r , 
OgyvM a .Somogyi UJság" ster-

ksrzlóje Az kiadója. 

— Boldog újévet k i t á rn iuk . 
T. előfizetőinknek, olvasó közön
ségünknek, munkatársainknak és 
barátainknak. 

Kapoavár, 1907 . január I . 
A -Somogyi Cjság-

sze rkesz tősége 
— l ' j főrendek s Somogyin egyel 

m i g n á s o s z U l y b o l . A magyar főrendiház 
a mult hó 22 én larlolt ülésén, az igazoló 
bizottság jelentése alapján, palini Inkey 
Pál éa Inkey József báró ibáros berényi 
földbirtokosokat, é l Széchenyi Andor Pál 
gróf marcali földbirtokost, az örökös jogú 
főrendiházi tagok jegyzékébe pótlótag fel
vette 

— Ki rá ly i a d o m á n y , ö felsége a ma
gyar király a kaposmérői ev ref. egyháznak 
templom, iskola ás lelkészlak épilkezési 
céljaira saját pénztárából 400 korona segélyt 
kegyeskedett adományozni . 

— Kinevezés . A m. Ur . földmivelés 
ügyi miniszter Bariss Gyulát, a somogy
inegyei -Máriatelep- kezelőjét a X . fizetési 
osztályba, telep felügyelővé nevezte ki éa a 
aomogymegyei állami telep szőlőket keze
lése alá rendelte 

— El jegyzés . Rimanóczy Ferenc dr 
kaposvári ügyvéd és neje, kedves és szép 
leányát Mariannát , eljegyezte Hegyi Árpád 
dr. ügyvédjelölt. Szívből gratulálunk az uj 
jegyes párnak 

— N é v m a g y a r o s í t á s Szolján Antal 
kaposvári lakos családi nevét belügyminisz
teri rendelettel - S s é b - r e magyarosí tot ta . 

— K á n t o r vá l a s s t á s . A mult napok
ban volt a szigetvári rom. kalb. kántor 
választás. Huszonnégyen pályáztak az állásra 
ezek közül azonban csak Dudás Géza kolozs
vári segéd kántor és Pfeifer J enő budapesti 
Mátyás templomi segédkántorok lettek jelölve. 
Szavazásra kerülvén a sor Pfeifer Jenő 4 
szavasat többséggel megvalasztatott sziget-
véri kántornak. 

— Magyar h o n p o l g á r . A m. kir. 
belügyminiszter értesítette Somogy vármegye 
alispánját, miszerint Unger Jakab kaposvári 
lakós, cukorgyári vegyészt, a magyar állam 
polgárainak kötelékébe fölvette. Unger Jakab 
f. hó 0-én teszi Is a i alispán előtt az állam
polgári esküt. 

— T a n í t ó i k inevezés . A veszprémi 
megyés püspök Göbel Jenőt Karádra , Buvéry 
Lajost Sémsonba, osztálytanítókká nevezte ki . 

— Ménkiosz tás . A m. kir . földmivelés-
ügyi miniszter rendeletére , a nagyatádi 
méntelepen tartott ménlovak, a fedeztetési 
ál lomásokra f. hó 29-én fognak kioaztatni. 

— J ó t é k o n y adakoaás A jótékony
ságról ismert kaposvári mezőgazdasági ipar 
részvénytársaság cukorgyári igazgatósága a 
kaposvári nőegylet ingyen kenyér alapjára 
100 koronát adományozot t . K posvár város 
pedig ugyan annak és ugyan azon célra 
00 koronát adott 

— A Kaposvá r i T a n í t ó i 8 e g i t ő - a l a p 
1007 évi j a n u á r bó 12 én a -Korona 
vendéglő- nagytermében lánccal egybekötött, 
jóiékonycélu h a n g v e r s e n y t rendes. 
A hangverseny kezdete pont 8 órakor . 
Helyárak : oldalfilés és | — I V . sor 4 K 
V - V I I I sor 8 K , I X — X I V . sor 2 K 60 f.' 
állóhely 2 K , diákjegy 1 K. Jegyek előre 
válthatok Varga Miksa és Légár Béla keres
kedő uraknál Felülfisetéseket a Tanítói 
Segítő-alap köszönettel fogad és hirlapilag 
nyugtáz A hangverseny közönsége köst a 
rendezőség három értékes tárgyat fog kisor
solni. A meghívó másra át nem ruhá iha tó 
és k ívánatra e lőmata tandó. Akik meghívóra 
igényt tartanak, azok szíveskedjenek Tarján 
Anlal áll. e l . isk. igazgatóhoz fordulni. A 
hangverseny m ű s o r a : Dorottya. (Humoros 
értekesés.) Irta és felolvassa Szőke Lőrinc 
úr 2 Rubmstein: Grandé Elude (C dur) 
Zongorán előadja Tóth Lajos ú r 8 Gold-
mark: Concert, I . és I I . tétel. Hegedűn elő
adja Fenyves Jenő úr , zongorán kiiéri 
Gyulai Ut án úr 4 Tóth La jos : a) Ber-
ceuse (bölcsődei) b) A forrásnál (elude). 
c) Tarantella (»A nappal és éjjel- cimfl 
balettből). Zongorán előadja a szerző. 5. 
Költemények. Szavalja Zombori Andor úr, 
a sümegi reáliskola t anára . 6. Liszt Ferenc: 
Nyolcadik magyar rhapsodia. Zongorán 
előadja Tóth Lajos úr . A műsor egyes 
számai alatt a terem t á r v a lesz. 

— A kaposvá r i hivatalnokok t á r s a s 
k ö r e a mult bó 29-én tartotta meg évi 
rendea közgyűlését, melyen megállapította 
az 1907 évi költség előirányzatot felül 
vizsgáló bizotságot küldött ki az 1906 évi 
zárszámadás megvizsgálására és egyéb 
belügyeket intézett el. 

— E r é n y t védő menyecske Elég 
csinos menyecske Horváth Jul iánoa nagy-
bajomi lakos menyecske, sokan is u tánna 
vetették magukat, ezek között legsóvárabb 
volt' azonban Popoucs György nevü szom
szédja ; de meg is W t a az á ra t . A múltkor 
ugyanis észrevette Popovics, bogy a 
menyecske férje távozott hazulról, á tment 
tebát ez éppen fát vágó Horváth Julushoz 
és elkezdett vele a szerelemről diskurálni 
sót utóbb már ölelgette is Horváth Júliát. 
A menyecske egy darabig csak tűr te a 
dolgot, de mikor Popovics már nagyon 
bizalmas kezdett lenni, visszafordult és a 
kezében levő fejszével úgy vágta hátba 
Popovics Györgyöt, hogy nyomban össze
esett és csak mások segélyével tudott haza
menni. Horváth Julist feljelentetlék a 
csendőrségnél , de azt beszélik, hogy nem 
Popovics György felesége, mert az inkább 
azt mondta az esetre: -úgy kell a szemét 
gazembernek.- J a bizony az ilyen dolgot a 
századik asszony sem szereti. 

— A becsapott k o s z o r ú s Csődi 
Bslint taluzó köszörűs és esernyő csináiló 
boldogan élt feleségével. Az üzlet is elég 
jól ment, úgy bogy kényszerülve volt segéd 
után nézni. Kapott is egyet Polgár István 
személyében. Mig azuttn ő munka után 
jár t , Polg r István az ó nejével készitget-
lék az esernyőket és köszörülték a késeket 
és ollókat. Egészen meg volt elégedve 
Csődi Bálint segédjével; de hát még Csödiné 
asszonyságI Az lett azután Csődi Bálint 
uram családi boldogságának ia sírásója, 
mert a mnlt hó utolján egyik nap amig 
Csődi munka a lán já r t , Polgár István éa 
Csődiné megszöktek; olt hagyva Csődi 
Bálint uramat ás a sok rosss esernyőt. 
Nem feledkestek meg azonban Csődi Bálint 
öszzeknporgatott 140 koronájáról , azt maguk
kal vitték. Csődi csak a pénzét kéri a 
rendőrségen, az asszonynyal nem törődik. 
A rendőrség nyomozza a szökevény akat. 

— S z e r e n c s é t l e n s é g . Németh Károly 
istvándi lakós polgár fát vágni volt az 
erdőre. Mikor egy nagy fatörzset döntött , 
annak egy darabja oly szerencsétlenül esett 
a fejére, hogy koponyarepedést szenvedett. 
A súlyosan sebesült Némethet lakésára 
vitték, hol azonban pár órai szenvedés után 
meghalt. 

— Elfogot t be tö rök . A mult hó 9-én 
éjjel betörők já r lak Szilváai Utván vrászlói 
szatócs üzletében. Az ajtó závárzatát fel
feszegetlék éa mikor igy készen voltak, be
hatoltak a boltba, honnét mintegy 60 
korona értékű bolti árúcikket vittek el. 
Feljelentésre a csendőrség erélyes nyomo
zást mditott az ismeretlen tettesek ellen. 
A nyomozás azután sikerrel is végződött, 
mert a 'é l teseket Horváth József, Sárközi 
Ferenc, Horváth Ferenc, Horváth András , 
Bogdán János , Sárközi Lajos, Horváth K a 
talin, éa Sárközi Teréz, csavargók szemé
lyében kinyomoztak éa el ia fogtak. 
A marcali kir. j a r i s biróaághoz lettek be
kísérve, ahol tettüket szintén beismerték. 

— Elhagyot t k la gyermek. Krausz 
Katalin, gyékényééi illetőségű 23 éves leány, 
a mult bó egyik napján, egy kocsival meg
állott Szécsény-pusztán. az egyik cselédház 
előtt és egy cseléd asszonynak átadta egy 
éves kis tiu gyermekét, hogy vigvázzon addig 
rája, amíg a kocsin levő holmiját lerakatja. 
Mig a jószívű cseléd asszony a kis fiút 
bevitte a szobájába, Krausz Katalin a ko
csival elhajtatott és nyoma veszett, a csend
őrség kutatja hollétét. 

— Megfagyott emberek. A nagy 
hónak éa hideg időnek váijpegyénkben is 
vannak mér áldozatai . Szánta községből 
vesszük ugyanis a hirt, hogy ott Kocsis 
Bálintné 64 éves koldus asszonyt megfagyva, 
holtan találták az uton. Dráva tamás hatá
rában pedig ugyancsak holtan, megfagyva 
talál ták Véchl Károly 46 éves vándorló 
legényt. I rataiból megállapították, hogy rads-
kerburgi stájerországi illetőségű péksegéd. A 
talált holtlesleket személyazonosságuk meg
állapítása után a hatóságok eltemettették. 

— B e t ö r é s . Kunos Adolf mernyei ke
reskedő üzletét a mult hó 22-én éjjel isme
retlen tettesek feltörték és nagy mennyiségű 
árut , valamit a pénztárban elhelyezve volt 
180 korona készpénzt elrabolták. Az ellopott 
bolti cikkek értéke meghaladja a 300 koronát. 
A csendőrség nyomozza a betörőket. 

— Haszná l ö n i s m a l á t a kávét - Ez 
a kérdés , ha női társaságban felretik, ren
desen szána lmas mosolylyal találkozik. 
Ilyen balvéleményt még sokan táplálnak a 
malá ta kávé iránt. S ez részben érthető is, 
mert a mit malá takávé név alatt árulnak 
többnyire nem is majdnem mindig csak 
egyszerűen pörkölt árpa, vagy pirított maláta, 
ez pedig csak egy édeses, fád izü főzetet 
ad, melynek semmi kávéize sincs. Sokan 
épen még nem tudják, vagy még nem 
győződtek meg arról , hogy csakis a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé egy oly 
gyár tmány, mely maga is zamatos kávéizzel 
bir, mert ennek szemeit a kávécseresznyé
ből nyert olyan kivonatban áztatják, mely 
a gya rmatkavéban levő koffein nevü mér
get nem tartalmazza. Tebét egyedül a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé egyesíti 
magában nagy mértékben a gyar tmatkávé 
kedvelt isét és zamatját a malá ta ismert 
egészségi előnyeivel. Aki a valódi Kathrei-
nert próbál ta az meg is győződött ennek a 
malá takávénak j ó minőségéről és nem fog 
többé előítélettel i ránta viseltetni A valódi 
Kathreinert azonban csak zárt csomagokban 
árulják, melyek a Kathreiner névvel vannak 
ellátva, a azért szükséges is a vételnél 
mindig a Kathreiner nevet hangsúlyozni. 

— E l l a m e r i témy, hogy a legjobb 
szőlőoltványok, fajtiaxtán és lelkiismeretesen 
kezelve, a -Mil leniumtelep--nél Nagyősz, 
Torontálmegye, kapha tók . Sok ezer el ismerő 
levél tanúsítja azt és igazolja ama nagy 
bizalmat, melylyel a szőlőbirtokosok asen 
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kiváló . . . I t - v l w n m d keseW ' - l - l ' Iránt 
viselteinek MömrtleMeiebkel ellolott remek 
kiállueen g m f n r vsgv nemef vagy román 
vegv ererti nvel.fl főnr egyféléi e kezetö-
«e» mnd-n érdek lódónek ingyen és bér-
m-n've küldi 

A Nap A fővárosi tsnmaliail ika 
valóságos ezeuz-ciója A Nap. mely ma a i 
uraaag legffiggeil énebb, l ég iók ' r anndóbb , 
legnep.-erubh e» legelterjedtebb ellenmeki 
nepilapjn A Nap a kótönaég rajongó i e -
re 'eietól kiaerve. egy csapásra hódilolta 
meg a s. iveket. M'nden árama ké»i meg
lepetés e« szenzáció. A Nap fflggeilen. érde-
kea lanalmaa és teljes krónikása a napnak 
a minden maa lap megelőzésével mar a 
kora reggeli órákban kapja kezéber a 
vidéki o l v a s ó - A Nep felelőé szerkesztője: 
Hraun Sándor, főmunkatársa Ábrányi Emi l . 
Politikai cikkeinek legnagyobb részét I - n 
gyei Zoltán éa Nagy György, a magyar 
ellen-ek e t - m - - nevü vezéralakjai írjak 

' Belső dolgozótársai : Ábrányi Emil, Brődy 
Mihály, Cholnnky Vik'or. Féld Aurél. Hacsak 
Gézs, dr. Hajdú M k i . - segédszerkesztő, 
Holló Msrton. Kemény Simon, Lengyel 
Zoltsn. Nagy György. Nádas Sándor . Paaz-
lor Árpad. Székely Miklós, S abolcs Bálint, 
Szép Ernő Ez a névsor - élen Braun 
Sándor szerkesztővel — késs program m 
Hangben, tartalomban, formákban, színek
ben s elevenségben uj ez az ujeág. Valóság
gal zászlóvivője A Nap a magyar függet
lenségi törekvéseknek éa úgy pol likai, mint 
U|*agirm sikerei óriáai lényeaővé tették. 
A N p basebjain tükröződik a leghívebben 
a magyar k izöneég érselemvilaga. Külön 
szenzációja, hogy a legkorábban megjelenő 
ujsag a legolcsóbb i i . Egy azam ara 4 Allér 
(2 kr ) alóflzetéei á r . egész évre 10 kor., 
lélévre 8 kor., negyedévre 4 kor, egy 
hónapra 1 kor. 40 fillér (70 krajcár) . Az 
érdeklődőknek A u n , kiadóhivatala (Buda
pest, V I 1 1 . Rökk SziUrd-uica 9 ) készséggel 
küld mutatványszámot. 

— Fidibusz öt let és vidámság köszön 
tölt be a -Fidibuszt crniú uj fővárosi élc-
lappal, mely csupa vidámság, elmésség, 
ragy gó jókedv, pajkne guny Képei és 
rajzai ia nagyszerűek Minden pénieken dél
ben mar kézhez kapja a vidéki olvasó ia 
A >Fidibusz--l a fényea tehetségű H e l t a i 
Jenő szerkeszti Főmunka tá r sa i : Ambrus 
Zolisn és Molnár Ferenc, es a két br i lháns 
lalenium. Karnkaiurni jsvat Linek Lajos, 
Vezrtrócsy Manó, Paulini Béta. Fetks, Vadasa, 
Erdey, Olah. Sule Ceukassy. Kober, Kondor, 
esek a kiiünó magyar festömflvészek raj-
soljek. A lap állandó munkatársainak sora 
is féoyes : Ahrenyi Emil. Herczeg Ferenc. 
Ignotus. Erdély Jenő, Paesior Arped, Majdu 
M i . KemSny Simon, Nadae Sándor . A 
-Fidibusz- legelébb |M oldal lertedelemben 

a legolcsóbb élclap. Mesésen oleeó I Elófise-
táei a r a : egy évre 8 korona, fái évra 8 
korona, negyedévre I korona bO fillér, egy 
hónapra 60 filter. Egv ssaaa á ra (6 krajcár) 
10 fiiler Mu aivenysaamokat káeaeéggel kfild 

a -Fidibuez. kiadóhivatala (Budapest, Rökk 
Sailerd-uica tf szam.) 

- E lka l lódó mi l l ió Ha megtekintjOk 
a hivatalos sorsolási jegysékeket, ast laijnk. 
bogy évről erre óriási máriákben nő a fel 
nem veti nyereményeknek, as úgyneveselt 
hátralékosoknak a aaama E s szert van, 
mert a sonjagybirtokos közönség felflleleeen 
vizsgálja meg koronkint a hutasok ared-
menyét Ennélfogva, akinek sorsjegyei éa 
értékpapírjai vannak, arra nézve rendkívül 
fontos egy megbizbaló eoreoláai lapnak a 
jára tása . Ilyenként ajánlható a -Péozflgyi 
Hír lap- , a metynak sorsolási melleklapjkt a 
a •Pénzügyön Útmuta tó-- t a nagymélt. m 
kir belfigyminiaztir, unni teljesen megbíz
ható azakköalönyl • aagy melL m kir pénzügy -
minieaier, mint ezakérlelemmai és pontosan 
ezerkeezlatt közlönyt hivatalosan sjsnlott A 
lap elődéétől a január i aeáiamal mgyen 
megkaplak a Pénzügyőri k i Tössdsl B v 
könyvet, a mely sok hasznos tudnivalón 

k völ t a r t a l m a i t a kezdetiül fogva az 
I90O óv végéig kihúzott, de kifizetés végett 
bemuietai elmulaastort • sorajegyekek. köt
vények éa záloglevelek h i t e t i kimutatását , 
bogy e könyvből bárki azonnal megláibaljs. 
ki van-e sorsjegye húzva, vagy nincs A 
Pénzügyi Hírlap előfizetési egy évre, • 
Pénzügyi éa Tdesdei Évkönyvvel együtt 6 
korona, a mely. postautalványon küldendő 
be a kiadóhivatalba, V I I . Kerepesi-ut 44. m 

Hagelman Károly 
k ü n y v n y o m d á j á b a u 

felvétetik. 

Nagyságos asszony, 
tsdjz-e, kegy a aaláta-kávé vásár 
látását miért kall Onzek a .Katk-
remer. aevzt kaefMlyazal 7 

Meri kUóHbm 
o» ttheUtégntk tatai 
ki ma/M, hogf kéUs 
ériékú utóHtatoi kap, 
melp a • Kathremare-t 

rOOMóM. M n t l 

Oaakls • 
Kathreiner - féle Knelpp -

maláta kivé 
blrle, kUlönlegea elóálllláeJ 
módszere révén, a gyer-
matkdvé iáét éa zamatját. 

Méltóztassék ezért, Nsgyságoz 
z-zoiij-, jol emlékezetébe vé-uij 
hogv a valódi . K-thr-ui-r. i-..»zu 
zári eredeti csomagokban kap-
Eató 
maláta k*v 

K a l h r - i i n v - l - l - Ivn 
t - l í r z i t a l 

Klmipp pál-r an-kép-vrl, mint 
. .1 -gygyel 

Poll i tzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orroal rendelő Intései servbajosok. f r rdénnó t t ek es amputál tak reasere. 

B m d n p e n á , I V , B C d k n - . l y l i ö r n t I O - (Félemelet) 

Az i n t é s é t asakorvoaa b á r k i u r k teljeieo dí j ta lanul r -n >'k- • - -é i • ál l . A t orvosi 
—- — — vizrgálat i gényba vé t r l e v á s á r l á s r a nem k ö t e > a — — — 

Orvosi ellonörzós, mérsékelt Arak-
= = Egyéni speciális kezelés. = 

Szsba-talmasott s é rvkö tők m á r 6 koroaá tó l M | á » Vidéki rn ide ' é sek és ínléset 
asaknrvo-a á l t t l lelkiismeret sen fe lü lv izsgá l ta tunk e pontosan éa leguagyobb 
l i t o k t a i t á - melleit Mzköaő l t r t n rk MT* H i g i é n i k u s c i k k e k H K Q s legfinomabb 
minőségben , orvosilag ajánlva ée a ter i l i sá lva . Fe . t é t lenül megb i sha lök . Tuca t n 
— — — — - é n t 16 koronáig . — — — 

4—52 

Ugyanott Je lent meg „ á s e m b e r e g é s z s é g e " 
o imí orroei mfi. mely kiaáról >g a aé rvba j j t l , annak 
elleneaereivel foglalkozik E m u n k á t bá rk inek dí j ta la
nul én sé r t bor í t ékban kflldí meg a a i n t é s é t igazgatója . 

Stock-Cogn&c Medicinái 

CAMIS és STOCK it>' BZ 

Fiumei ( Ba rco l a ) c o p a c gyárosoknál kapható. 
• izagj üveg A r a ft k o r o a a . 1 k i s dvog * k o r o n a HM M l é r . 

Souiogj v MI uirgvi > i n rk i j iy i s r i i i j f : 

S a i i i l á ' i - \ sí l ú I I Kaposvár, Fö-utcza. 

mmmmmmmmwmmmff 



1007. január 2. .SOMOGYI UJ8AO- I 

A N A P 
A magyar újságírás s z e n z á c i ó j a , Magyar
ország legfügget lenebb é s legelterjedtebb 

napilapja. 
Felelős szerkesztője : B R A U N SÁNDOR. 
Polit ikai főmunka tá r sa i : Á b r á n y i E m i l , 
Lengye l Zo l tán ói Nagy György. 
A N A P • I S - a * r V T i n é n . > l e g h í v e b b k a t o n á j a — 

W^^t év a H l - c v p o l i t i k a k é r l e l h e t e t l e n U l d S z á j e . 

k N A P már k o r a reggel 
megérkezik a vidékre. 

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap 

de a legolcsóbb is. 
E g y szám ára 2 krajcár. 

Előfizetés: negyedévre 4 korona, egy hónapra 1 kor. 4 0 flll. 

Mutatványszámokat készséggel küld: 

k NAP kiadóhivatala VII I . k e r , Rökk Szilárd-utca 9. sz. 
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FIDIBUSZ 
I A legkitűnőbb és I 

! legolcsóbb élclap • 
Szerkeszti: HELTAI JENŐ 

fiiiikitímt: áobru Zoltán, Velúr Fmcc 
Serceg Ftrtnc, Ignotu. 

K-p-í javát. Msek Lajaa, Vesilráesy 
Mait. Pulim Béla. Frlka. Vaááai,Kráej. 
Olák, SOlf, Ciakávaj. Kob-r éa Kaadtr 

rajialja. 

Pénteken délben már k é z 
hez kapják a vidéki elA-
fizetük a 1 

Egész é m 6 kor. 
Pélérre 3 kor. 

NagjedéTre 1 K 50 f 
Egy hóra 50 fillér 

[gy szám ára 5 kr. ;m ÍIII.] 
Trivn. vidám, pajkoa, eredeti, 
eleven, erdekéé, bátor , divae-

•en il luaatrált heti élclap 

ViUtncjuiaá kinutn ingyen kii 
a F I D I B U S Z kiadóhivata la 

Budapest. Rökk Szilárd utca 9 

S z e m é l y hitel I 
K - a e . é , keres nélkHI katonstaatek-. papok-, le lkfa .ek . . udvari- ál lami mW«*n r K f n t " , W i * e l f l k - k U a k a d ő k , i p a r c o k u n M H 1^2 
• a l t h ö l g y e k kereskedelmi a l k a , . i . a « o t U k fa mí3!S^SL'Su, 

terjedO i d ő r . heti, h .v , , > / , _ • / ! fa ,g fa , évi t S S t ö r l i , ~ t £ . n ' * 

Különlegesség \ A párig-bécsi enqueté értelmében 
tökésit/ük a jővödelmet 

49/o! 

J e l z á l o g hi te l ! 
300 koroná t* ] feljebb I I I . ée I I I . fcelyre füldv-k-. várom- fa vidéki-
báva*, " / ' ^ k . g y á r a k , rtrdőépületek, malmok, á e v á n y v l . fa Z£ 

for ráaok ée k ő b á n y á k r a , a becaér ték Vá ráaaé.g. 

Kpil^si h i te l ! 
ngatlan 
inybau 

* l " * | 
á r c a h l t 

Epi t fafé lbea lívfl I o g . t l . n o k r . | _ « rtiletbea, oly a r á n y b a n a m i i , 
a r á n y b a n aa ép i tkeaés elSie haladt I 

Hank é« m a g á n a d ó s á g o k c o n v . H á l á s a ! 
Váltá- ás UreaBflelI VluIessámlUlia kereskedőknek I 

E l ő n y ő s e . I Ballá alapon fa n e m i ee.kö.Bljflk minde.en fenü m í v e -
leteket e l sőrangú in tése tek á l l a l . 

Elsőrendű ajánlatok! 
Kérjen prospeetnstl - V á l . s s b á l y e g me l l ék lendő i 

MELLER L E. 
Budapest, V., Koháry-ntoa 19/B. 

fflffffWfffVffffffffffff^ 
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Végbél-, 
Aranyér-, 
Culcor 
betegeknek, «•»«•*• 

° nyer á l ta la . 

l«a. Mindon tuztaságot 
oseretó eraboraok feltét 
len ssükaégo a .ZRKO' 
haeinklaU. mert sb-xolnt 

' ne* értéét 
Z E R-O K EZtuû "̂  

Meggátol minden ktrustisl és lifekdit. Hui-
nálatban olrsöbk a papírnál K£ag>Iaat«& 
m l n d e n f l U ! 
„ Z É I I O " siabadalmaiott vatUgjár 

B U D A P E S T V I I . Rozsa u 45 
íelefea 97 -S2. i r -M Telefen H;_:,». 

Sertés betegség 
nincs többé, 

ha meghozatja a hires szegedi 

sertés tápport. 
A sertések étvágyát fokozza, a bele
iket kitisztitju, mi által tiszta és 
friss vért kapnak, a hizlalást rend
kívül elősegíti, használata után a 

sertés nem betegszik meg. 
1 d o b ó i 5 0 S l l é r é s 1 k o r o n a . 

Nagyobb rendelésnél olcsóbb. Ismét 
árusítóknak engedmény. 
Megrendelhető egyedül: 

Z E N K E Z O L T Á N - n á l 
S z e g e d . 

^&ÁÁ&^ffi&&&Á^^ÁÁl^Á«ft»É^ft ^ Á l Á ^ É É Á & 
Gazdák figyelmébe l 

Msnhstlan nélkül Manhattan porral 

A k i ser tése i t gyorsabban nkarja felhizlalni, a k i t ehene i tő l ér kecskéi től 
több ée jobb m i n ő s é g ű tejet akar, ak i erős igavonó barmokat és tüzes lova
kat akar, a g y a s é v a l aki jövedelmezőbb i l U t t e n y é - s t é s t akar, aa használjon 

I V mm. A r v mm A T T T 
T A P P O R T . 

H s z z n á l a t i n t k köl tsége igen e seké ly é s dusun megté rü l . 100 klg. 60 kor. 
60 k lg . 26 kor. Egy 5 kilós próbaküldeményt 5 kor.-ert küldünk postán után
véttel, hogy a legkisebb gazda is meggyőződhessen a MANHATTAN por bámu

latos hatásáról . 
Hasznos tanáeazdó a h i t i á l l a ta ink b iz l t Jésa és t ép l á l é l é sábos , valamint 
ezek betegségeiről é i e t tő l való megóvha táankró l cimü, minden g s a d é n a k 
nélkülözhetet len, t anu l ságos könvve t minden rende léshez ingyen mellékeljük. 

Központi főraktár: Manhattan Vállalat B u d a p e s t , Bezerédl-utee 3/8. 

^9$¥¥¥9¥¥!®¥¥¥¥mi¥f¥?f¥fffflf? 

A c e í y l é n v i l á g í t á s i b e r e n d e z é s e k 
ümílló teleppel, a szabadalmazott (Lnac) készü

lékkel. Keztdésiiélkiili.önműködő, carbid a vizbe 

eső rendszerű,, teljesen veszélytelen fejlesztők. 

E l e e t r o m o s v i l t g i i í i i i i erő á t v i t e l i b e r e s d e x é s e k . 
Spezi.ilitás : önálló kis telepek. (Klectrogének) 

városok, kastélyok, gyárak, szállodák, malmok 
és magáubázak számára. Kezelés nincsen. 

olosó vételár. 

Egy 16 gyf. izzólámapa óráiikint I fillérbe, 

egy tényleges lóerő 6 fillérbe kerül. ; 

Motorok t benzinre, gázra, nyersolajra, 

stb.-re bármilyen célra. 

Fehér és Schmidt, 
Budapest, Eötvös- té r 2. ' 

1 6 - 1 6 

Nincs többé 

székrekedés • • 
végo van a gyomorbajnak és 
étvágytalanságnak, ha megho
zatja a hires 

„Barát-Ital" 
gyomor erősítő növény körl i 
készítményem. 

A családi nagy üveg 4 kor., 
k i s üveg 2 korona stb. 

Készítő: 

ZENKE Z O L T Á N , Szeged. 

Miután emésztési zavarom és étvágy
talanságom ellen csakis az ön állal készített 
• BARÁT-ITAL. használ kérek részemre 
ismét azonnal 100 üveget küldeni utánvétel 
mellett. 

Törökszentmiklós, 1906. nov. 9. 

G a r a m i Z s i g m o n d , 
poig- Iskolai igatgoló 

Nyomatott Hagelman karoly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


